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PRECAUCIONES

Para evitar una posible exposición excesiva a energía de microondas:

1. No intentes operar este horno con la puerta abierta, ya que su               
funcionamiento en esas condiciones puede resultar en una exposición 
dañina a la energía de microondas. Es importante no desactivar ni            
manipular los seguros de seguridad.

2. No coloques ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta, 
ni permitas que se acumule suciedad o residuos de limpiador en las 
superficies de sellado.

3. No operes el horno si está dañado. Es muy importante que la puerta 
cierre correctamente y que no haya daño en:

a) La puerta (incluyendo dobleces o deformaciones),

b) Las bisagras o cierres (rotos o flojos),

c) Los sellos de la puerta y las superficies de sellado.

4. Este horno solo debe ser ajustado o reparado por personal de servicio 
calificado.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! 

Para reducir el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, incendio,     
lesiones personales o exposición a energía de microondas:

1. Lee todas las instrucciones antes de usar el aparato.

2. Lee y sigue las “PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE            
EXPOSICIÓN EXCESIVA A ENERGÍA DE MICROONDAS” en la página 1.

3. Este aparato debe estar conectado a tierra. Conéctalo únicamente a un 
tomacorriente debidamente aterrizado. Consulta las “INSTRUCCIONES 
DE CONEXIÓN A TIERRA” en la página 7.

4. Instala o ubica este aparato únicamente conforme a las instrucciones 
de instalación proporcionadas.

5. No operes el horno cuando esté vacío.

6. Algunos productos como huevos enteros o envases sellados —por 
ejemplo, frascos de vidrio cerrados— pueden explotar y no deben            
calentarse en este horno.

7. Usa este aparato solo para su propósito previsto según se describe en 
este manual. No uses productos químicos o vapores corrosivos en el 
aparato. Este horno está diseñado específicamente para calentar, 
cocinar o secar alimentos. No es apto para uso industrial ni de                      
laboratorio.

8. Como con cualquier aparato, se requiere supervisión cercana cuando 
lo usen niños.

9. Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno: 
a) No sobrecalientes los alimentos. Vigila el aparato si colocas papel, 
plástico u otros materiales combustibles dentro del horno para facilitar la 
cocción. 
b) Retira los alambres o amarres metálicos de las bolsas de papel o           
plástico antes de colocarlas en el horno. 
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c) Si el contenido del horno se enciende, mantén la puerta cerrada, 
apaga el horno y desconecta el cable de alimentación o corta la energía 
desde el panel de fusibles. 
d) No uses la cavidad como espacio de almacenamiento. No dejes 
productos de papel, utensilios de cocina ni alimentos dentro cuando no 
esté en uso.

10. Los líquidos como agua, café o té pueden sobrecalentarse más allá de 
su punto de ebullición sin que aparezcan burbujas visibles, lo cual puede 
provocar que hiervan de forma repentina al insertar una cuchara u otro 
utensilio. Para reducir el riesgo de quemaduras: 
a) No sobrecalientes el líquido. 
b) Revuelve el líquido antes y a la mitad del calentamiento. 
c) No uses recipientes con cuello estrecho. 
d) Deja reposar el recipiente dentro del horno por un breve tiempo antes 
de retirarlo. 
e) Ten mucho cuidado al insertar una cuchara u otro utensilio en el 
recipiente.

11. No calientes aceite o grasa para freír, ya que es difícil controlar su 
temperatura en el horno de microondas.

12. No cubras ni bloquees las salidas de ventilación del aparato.

13. No almacenes ni utilices este aparato al aire libre. No lo uses cerca de 
agua, como fregaderos, sótanos húmedos o piscinas.

14. No operes este aparato si el cable o enchufe están dañado si no 
funciona correctamente o si ha sido dañado o golpeado.

15. No sumerjas el cable o enchufe en agua. Mantén el cable alejado de 
superficies calientes. No dejes que cuelgue del borde de la mesa o 
encimera.

16. Este aparato debe ser reparado únicamente por personal de servicio 
calificado. Contacta un centro de servicio autorizado para inspección, 
reparación o ajustes.

17. Al limpiar las superficies de la puerta y del horno que entran en 
contacto al cerrar la puerta, utiliza únicamente jabones o detergentes 
suaves, no abrasivos, aplicados con esponja o paño suave.
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Este equipo ha sido probado y cumple con las regulaciones necesarias 
para su comercialización. 
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes condiciones: 
(1) Este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial, y 
(2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso si esta afecta su 
funcionamiento.

PRECAUCIÓN:
 
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable de la conformidad puede invalidar el permiso del usuario 
para operar el equipo.

19. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia. Si 
no se instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede causar                
interferencia perjudicial en las comunicaciones por radio. Aunque no se 
garantiza que no ocurran interferencias en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias, se recomienda:

· Reorientar o reubicar la antena receptora.

· Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

· Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al del 
receptor.

· Consultar al distribuidor o a un técnico especializado en radio/TV.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de un cortocircuito 
eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica 
proporcionando un conductor de escape para la corriente eléctrica. Este 
aparato está equipado con un cable que incluye un conductor de tierra y 
un enchufe con terminal de tierra. El enchufe debe conectarse a una 
toma de corriente debidamente instalada y conectada a tierra.

ADVERTENCIA: 

El uso incorrecto del enchufe de conexión a tierra puede resultar en 
riesgo de descarga eléctrica.

Consulta a un electricista o técnico calificado si no entiendes                  
completamente las instrucciones de conexión a tierra, o si tienes dudas 
sobre si el aparato está correctamente conectado a tierra. Si es necesario 
usar una extensión, utiliza únicamente un cable de extensión de 3 
conductores, con enchufe de 3 conductores con tierra y una toma que 
acepte dicho enchufe. El amperaje indicado del cable de extensión debe 
ser igual o mayor al requerido por el aparato.

REQUISITOS ELÉCTRICOS

Este horno requiere una alimentación de 120 V, 60 Hz, solo corriente 
alterna. Se recomienda usar un circuito exclusivo para este horno. El 
horno está equipado con un enchufe de 3 conductores con terminal de 
tierra y debe conectarse a una toma de corriente debidamente instalada 
y aterrizada.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

1. Se proporciona un cable corto para reducir el riesgo de enredarse o 
tropezar con un cable más largo.

2. Es posible usar cables o extensiones más largas, siempre que se usen 
con precaución.
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3. Si se utiliza una extensión o cable largo:

· a) El amperaje del cable o extensión debe ser al menos igual al                 
requerido por el aparato.

· b) Debe ser un cable de 3 conductores con conexión a tierra. Además, 
debe colocarse de manera que no cuelgue del borde de la mesa o 
encimera, donde un niño pueda jalarlo accidentalmente o alguien pueda 
tropezar.

GUÍA DE INSTALACIÓN

1. Asegúrate de retirar todos los materiales de empaque del interior de 
la puerta.

2. Este horno de microondas debe colocarse sobre una superficie 
plana.

3. No operes el horno sin el plato de vidrio, el anillo giratorio y el eje 
correctamente colocados.

4. Asegúrate de que el cable de alimentación esté en buen estado y no 
pase por debajo del horno ni sobre superficies calientes o filosas.

5. La toma de corriente debe estar fácilmente accesible para poder 
desconectar el horno en caso de emergencia.

GUÍA DE UTENSILIOS PARA COCINAR

RECOMENDADOS 

Plato para dorar en microondas: Para dorar alimentos pequeños como 
bistecs, chuletas o hotcakes. Sigue las instrucciones del fabricante.

Película plástica apta para microondas: Para retener vapor. Deja una 
pequeña abertura para que escape el vapor. No coloques directamente 
sobre el alimento.
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Servilletas y toallas de papel: Para calentar brevemente o cubrir.    
Absorben humedad y evitan salpicaduras. No uses papel reciclado, 
puede contener metal e incendiarse.

Recipientes de vidrio o cerámica para microondas: Para calentar o 
cocinar alimentos.

Platos y vasos de papel: Solo para calentamiento breve a baja               
temperatura. Evita el papel reciclado.

Papel encerado: Úsalo como tapa para evitar salpicaduras.

Termómetros: Solo los que indiquen “Apto para microondas”. Úsalos 
según instrucciones.

USO LIMITADO

Papel aluminio: Solo en tiras delgadas para cubrir partes expuestas y 
evitar sobrecalentamiento. Mantén al menos 2.5 cm de distancia entre el 
aluminio y la cavidad del horno.

Cerámica, porcelana y loza: Úsalas solo si dicen “Apto para                      
microondas”. Si no lo indican, haz una prueba antes de usarlas.

Plásticos: Solo si indican “Apto para microondas”. Otros tipos pueden 
derretirse

NO RECOMENDADOS

Frascos y botellas de vidrio: El vidrio común es muy delgado y puede 
quebrarse.

Bolsas de papel: Son un riesgo de incendio (excepto las de palomitas 
aptas para microondas).

Platos y vasos de unicel (poliestireno): Pueden derretirse y dejar 
residuos dañinos.

Contenedores de plástico para alimentos: Como los de margarina, 
pueden derretirse.
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Utensilios de metal: Pueden dañar el horno. Retira cualquier parte        
metálica antes de cocinar.

Nota: Si deseas comprobar si un recipiente es apto para microondas, 
colócalo vacío dentro del horno y calienta en potencia alta durante 30 
segundos. Si se calienta mucho, no debe usarse.

ESPECIFICACIONES

Consumo eléctrico

Potencia de salida

Frecuencia de operación

Dimensiones externas (Al x An x Prof)

Capacidad del horno

Peso neto

120 V/60 Hz, 1400 W (microondas)

900 W

2450 MHz

39.1 × 59.5 × 36.5 cm

0.9 piés cúbicos

Aprox.14.9 kg

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Sistema de bloqueo de seguridad de la Puerta

2. Ventana del horno

3. Anillo giratorio

4. Eje

5. Botón para abrir la puerta

6. Panel de control

7. Guía de ondas (No retirar la placa de mica

que cubre la guía)

8. Charola de vidrio
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PANEL DE CONTROL

DESCONGELAR POR PESO: Presiona para descongelar alimentos 
según su peso.

DESCONGELADO RÁPIDO: Presiona para descongelar según el 
tiempo.

RELOJ: Presiona para configurar la hora.

REINICIAR: Presiona para cancelar todos los ajustes. También se utiliza 
para activar o desactivar el bloqueo para niños.

INICIAR/+30 SEG.: Presiona para iniciar la cocción o agregar tiempo en 
intervalos de 30 segundos.

PAUSAR/CANCELAR: Presiona una vez para pausar temporalmente la 
cocción, o dos veces para cancelarla por completo.

PANTALLA: Muestra la hora, el nivel de 
potencia y otros indicadores.

MENÚS DE COCCIÓN AUTOMÁTICA: 
Configuraciones instantáneas para cocinar 
alimentos populares.

BOTONES NUMÉRICOS (0-9): Presiona 
para ajustar la hora, el nivel de potencia o 
el peso del alimento.

NIVEL DE POTENCIA: Presiona para 
ajustar el nivel de potencia del                       
microondas.

COCCIÓN: Para programar una cocción 
en varias etapas.

TEMPORIZADOR: Presiona para activar la 
función de temporizador.

COCCIÓN POR PESO: Presiona para 
cocinar alimentos de acuerdo con su peso.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

· Al finalizar la cocción, la pantalla mostrará “End” y el horno emitirá un 
sonido cada dos minutos hasta que se abra la puerta o se presione algún 
botón.

· Si presionas el botón PAUSAR/CANCELAR una vez, el programa se 
pausará; si lo presionas nuevamente, se cancelará.

· Si presionas un botón válido, el horno emitirá un sonido. Si es un botón 
no válido, emitirá dos sonidos.

· Durante la cocción, puedes añadir más tiempo presionando varias 
veces el botón INICIAR/+30 SEG. (cada presión suma 30 segundos, hasta 
un máximo de 99 minutos y 59 segundos).

CONFIGURAR EL RELOJ

1. Presiona el botón RELOJ una vez.

2. Usa los botones numéricos para ajustar la hora correcta.

3. Presiona RELOJ nuevamente para confirmar.

NOTA: Este reloj es de 12 horas. Al enchufar el horno por primera vez, 
mostrará "ENTER", "CLOCK" y "TIME". Si no deseas configurar la hora, 
presiona REINICIAR para continuar.

CONFIGURAR EL TEMPORIZADOR

1. Presiona el botón TIEMPO una vez.

2. Usa los botones numéricos para establecer el tiempo deseado (máx. 
99 minutos y 99 segundos).

3. Presiona INICIAR/+30 SEG. para iniciar la cuenta regresiva.

PANTALLA: Muestra la hora, el nivel de 
potencia y otros indicadores.

MENÚS DE COCCIÓN AUTOMÁTICA: 
Configuraciones instantáneas para cocinar 
alimentos populares.

BOTONES NUMÉRICOS (0-9): Presiona 
para ajustar la hora, el nivel de potencia o 
el peso del alimento.

NIVEL DE POTENCIA: Presiona para 
ajustar el nivel de potencia del                       
microondas.

COCCIÓN: Para programar una cocción 
en varias etapas.

TEMPORIZADOR: Presiona para activar la 
función de temporizador.

COCCIÓN POR PESO: Presiona para 
cocinar alimentos de acuerdo con su peso.
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NOTA: Al terminar el tiempo, el horno emitirá un sonido. Puedes              
consultar el tiempo restante presionando TIEMPO. Si presionas               
REINICIAR mientras se muestra el tiempo, la función se cancelará.

COCCIÓN POR MICROONDAS

1. Usa los botones numéricos para ingresar el tiempo de cocción.

2. Presiona POTENCIA (por defecto al 100%), y usa los botones                  
numéricos para ajustar otro nivel si lo deseas.

3. Presiona INICIAR/+30 SEG. para comenzar.

Utilice un solo digito para seleccionar el nivel de potencia:

Botón Potencia (Panel)

1,0 100% (100)

9 90% (90)

8 80% (80)

7 70% (70)

6 60% (60)

5 50% (50)

Botón Potencia (Panel)

4 40% (40)

3 30% (30)

2 20% (30)

1 10% (10)

0 0% (0)

NOTA: Durante la cocción, el nivel de potencia se puede ver al presionar 
el botón de POTENCIA.

DESCONGELADO RÁPIDO

1. Presiona DESCONG. RÁPIDO una vez.

2. Usa los botones numéricos para establecer el tiempo.

3. Presiona INICIAR/+30 SEG. para confirmar.
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COCINAR POR PESO

El tiempo de cocción y potencia se ajustan automáticamente una vez que 
la categoría de alimento y peso son programados,

1. Presiona COCINAR POR PESO una vez.

2. Usa los botones del 1 al 3 para seleccionar el tipo de alimento.

3. Usa los botones numéricos para ingresar el peso.

4. Presiona INICIAR/+30 SEG. para comenzar.

Códigos de cocinar por peso:

Código Alimento

1 Res

2 Cordero

3 Cerdo

Peso Máximo

5 LB. 16 oz. (2.72 kg)

5 LB. 16 oz.(2.72 kg)

5 LB. 4 oz. (2.38 kg)

NOTA: Durante la cocción, el sistema se pausará y emitirá un sonido para 
recordar al usuario que debe voltear los alimentos; después de hacerlo, 
presione el botón INICIO/+30 SEG. para reanudar la cocción

Conversión de fracciones de libra a onzas (gramos):

Fracción Onzas

< 0.03 0

.03 – .09 1

.10 – .15 2

Gramos aprox.

0

28

57

.16 – .21 3 85

.22 – .27 4 113

.28 – .34 5 142

.35 – .40 6 170
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.41 – .46 7

.47 – .5 8

.54 – .59 9

.60 – .65 10

198

227

255

283

.66 – .71 11 312

.72 – .78 12 340

.79 – .84 13 368

.85 – .90 14 397

.91 – .97 15 425

> .97
Redondear 
arriba 454

DESCONGELAR POR PESO

El tiempo y la potencia de descongelado se ajustan automáticamente 
una vez que se programa el peso.

El peso máximo permitido para alimentos congelados es de 5 libras con 
16 onzas(2.72 kg).

1. Presiona DESCONG. POR PESO una vez.

2. Usa los botones numéricos para ingresar el peso del alimento (máximo 
5 lb 16 oz).

3. Presiona INICIAR/+30 SEG. para confirmar.

NOTA: Durante el proceso de descongelado, el sistema emitirá un 
sonido para recordar al usuario que debe voltear los alimentos.
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COCCIÓN EN VARIAS ETAPAS

Puedes programar hasta 3 etapas automáticas. Estas secuencias pueden 
estar compuestas por

· Descongelado rápido seguido de uno o dos programas de cocción por 
microondas, o

· Dos programas de cocción por microondas.

El descongelado rápido solo puede ser seleccionado en la primera etapa

A) Descongelado + 1 o 2 etapas de cocción:

1. Coloca el alimento y cierra la puerta.

2. Presiona DESCONG. RÁPIDO.

3. Ingresa el tiempo.

4. Presiona COCINAR.

5. Ingresa el primer programa (sin presionar INICIAR).

6. Presiona COCINAR nuevamente.

7. Ingresa el segundo programa.

8. Presiona INICIAR.

Nota: Si solo necesitas una etapa de cocción, omite los pasos 6 y 7.

B) Dos etapas de cocción:

1. Ingresa el primer programa (sin presionar INICIAR).

2. Presiona COCINAR.

3. Ingresa el segundo programa.

4. Presiona INICIAR.
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BLOQUEO PARA NIÑOS

· Activar: En modo espera, mantén presionado REINICIAR por 3                
segundos. Sonará un pitido y se encenderá el indicador.

· Desactivar: Mantén presionado REINICIAR por 3 segundos. El indicador 
se apagará.

MENÚS DE COCCIÓN AUTOMÁTICA

Permiten cocinar sin ajustar tiempo o potencia. Para porciones grandes, 
presiona el botón dos veces.

PAPA AL HORNO

· (4 a 6 oz): Presiona una vez PAPAS, luego selecciona 1 a 4 papas y 
presiona INICIAR/+30.

· (8 a 10 oz): Presiona dos veces PAPAS, selecciona 1 a 4 papas y presiona 
INICIAR/+30

.
PALOMITAS

· Presiona una vez PALOMITAS para bolsa de 3.5 oz y luego INICIAR/+30.

· Para cambiar tiempo: presiona dos veces PALOMITAS, ajusta minutos y 
segundos, luego INICIAR/+30.

NOTA: Para cambiar el tiempo predeterminado de cocción de las                
palomitas:

1. Presiona el botón PALOMITAS dos veces.

2. Usa los botones numéricos para establecer los minutos y segundos 
deseados.

3. Presiona el botón INICIAR/+30 SEC. para confirmar.
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PIZZA

· Para una rebanada: presiona una vez PIZZA e INICIAR/+30.

· Para pizza congelada entera: presiona dos veces PIZZA e INICIAR/+30.

BEBIDA

· (5 a 7 oz): Presiona una vez BEBIDA, selecciona 1 a 4 tazas, luego 
INICIAR/+30.

· (9 a 11 oz): Presiona dos veces BEBIDA, selecciona 1 a 4 tazas, luego 
INICIAR/+30.

CENA CONGELADA

· (7~9 oz): Presiona una vez COMIDA CONG., selecciona 1 o 2 porciones 
y presiona INICIAR/+30.

· (10~12 oz): Presiona dos veces COMIDA CONG., selecciona 1 o 2           
porciones y presiona INICIAR/+30.

RECALENTAR

· Presiona una vez RECALENTAR e INICIAR/+30.

LIMPIEZA Y CUIDADO

1. Apaga y desconecta el horno antes de limpiarlo.

2. Limpia el interior con paño húmedo. Usa detergente suave si está muy 
sucio. No uses productos agresivos.

3. Limpia el exterior con un paño húmedo. Evita que entre agua por las 
rejillas.

4. Limpia puerta, ventana y sellos frecuentemente con paño húmedo. No 
uses limpiadores abrasivos.
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5. No mojes el panel de control. Límpialo con un paño suave y húmedo 
con la puerta abierta.

6. Si se acumula vapor, límpialo con un paño suave. Es normal bajo alta 
humedad.

7. Lava el plato de vidrio con agua tibia y jabón o en lavavajillas.

8. Limpia el anillo giratorio y el fondo del horno regularmente.

9. Para eliminar olores, coloca en un recipiente apto para microondas una 
taza de agua con jugo y cáscara de un limón. Calienta 5 minutos.

10. Si se funde el foco, contacta al servicio técnico para su reemplazo.

11. Mantén el horno limpio para evitar deterioro que afecte su funciona-
miento o provoque riesgos.

12. No deseches este aparato con la basura doméstica; llévalo a un 
centro de reciclaje autorizado por tu municipio.



- 20 -

No tires el horno con la basura doméstica común cuando su vida útil 
haya terminado. Debe ser manejado por separado y recibir tratamiento 
especial, llévalo a un centro de reciclaje para contribuir a la protección 
de nuestro planeta. 

En nuur® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo.

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor.  

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

SERVICIO NUUR®



Horno de microondas empotrable de 25L con marco decorativo

Marca: nuur®

Modelo: HORMICEM25L
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